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1 He.]'ll/l H 3aJa91 0OCBOCHUSA TUCHUIIJIHHBI

eanb (1eau) 0OCBOCHUS TUCIUILINHBI:

MPAKTUYECKOE OBJIAJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JUIsI OCYIIECTBICHUS KOMMYHHUKAIMA B YCTHOU U
MMCBMEHHOU (hopMax ¢ IENbI0 PEIICHUs 3a7a4 MEKIUYHOCTHOTO U MEXKYIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS B
pamMKax OOIIEeKYIBTYPHBIX TEM U TEM I10 HAIPABIICHHUIO IO ITOTOBKH.

3amaun:

- YIIIyOUTh paHee MOJTyYeHHBIE SI3IKOBBIC 3HAHMS,

- pPa3BUTh KOMMYHHMKAaTHUBHBIE YMEHHUS BO BCEX BHJAX PEUYEBONM JEATEIBHOCTH B pPaMKax
OOMIEKYJIBTYPHBIX TEM M TEM II0 HAIIPABICHHIO MO OTOBKH;

- copMHUpPOBATH HABBIKM OOLIECHHSI HA THOCTPAHHOM SI3bIKE U1 OCYLIECTBICHNUS MEXINYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJIEHCTBUS, B TOM YHCIE€ HaBbIKK pabOThl ¢ MH(pOpMalueH, HU3BICUEHHOW U3
OPUIMHAJIBHOM JINTEPATYphl COOTBETCTBYIOLIEH TEMATHUKH.

2 MecTO IMCHUILIHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTelbHON NPOrpaMMbl

JucnunauHa oTHOCUTCS K 0a30Boi yactu 651oka [1 «/lucturmmmnae (Mo Tysn)»»

IIpepexBU3NTHI AUCHUILIUHBL: Omcymcmeyiom

[ToctpexBuzutsl qucuuruinnsbl: b1./].5.8 Coyuoxkynemypuas KoMMYyHUKAyusl

3 TpeOoBaHus K pe3yJabTaTaM 00y4eHHs M0 JUCHUIINHE

[Ipouecc nzyueHus: AMCUUIIIMHBI HAIIPaBJeH Ha (POPMHUPOBAHUE CIAEAYIOMINX PE3YIbTATOB 00YUECHUS

Konu
Kox n HaumeHOBaHuE [Tnanupyemsble pe3yabTaThl 00YUSHHS 10
HauMCHoBaH1e WH/INKaTOpa JIOCTHKCHUS JMCHIUTUTMHE, XapaKTEPU3YIOIIHE TaITbI
hopMupyeMbIX p > Xap pHsy .
. KOMITIETEHIIH (GopMHUpPOBaHUST KOMITETECHITHIA
KOMTICTCHITHI
YK-4 Cniocoben YK-4-B-1 Beibupaer Ha 3HaTh:
OCYIIECTBIISTh rOCyJapCTBEHHOM M OCHOBHBIC JIEKCHYECKUE ¥ TPaMMaTHYCCKHE HOPMBI
JIETIOBYIO WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX |MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00bEME, HEOOXOAUMOM ISt
KOMMYHUKAIIMIO B | KOMMYHUKATHBHO OCYIIECTBIICHHS] MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO
YCTHOMU 1 MPUEMJICEMBII CTHIIb B3aMMOJICHCTBHS B YCTHOW U MUCbMEHHOM popMmax.

MUCbMEHHOM (opMax
Ha rocyJapCTBEHHOM
si3pIke Pocculickoit
Oenepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3bIKe(ax)

JIEIOBOTO OOIIECHHUS,
BepOabHbIC U HeBEpOAIbHBIC
CpeICTBa B3aUMOJCHCTBHUS C
napTHepamMu

YK-4-B-2 Benet nenoByto
KOMMYHHKAITUIO B
MMMCbMEHHOM U DJIEKTPOHHOMN
¢bopme, yauThIBas
O0COOCHHOCTH CTUITUCTHKHU
OoUIATBHBIX U
HeOo(UITHATBHBIX TTUCEM,
COIMOKYIIbTYPHBIE pa3IudHs
B (hopmate
KOPPECIOHICHITUU Ha
rOCy/IapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX

Ymern:

YUTATh ¥ MIOHUMATh CO CJIOBAPEM OPUTUHAIBHYIO
JUTEPaTypy, U3BJICKATh U3 HEE HEOOXOIUMYIO
UH(POPMAIINIO; JIOTHYECKH, apTYMEHTHPOBAHO,
TIOCJICIOBATEIIBHO M SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MUCHMEHHYIO PeYb Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B
COOTBETCTBHUH C JICKCUYSCKHUMH U TPAMMATHYCCKUMH
HOpMaMH.

Baajaers:

OCHOBHBIMH SI3IKOBBIMHU M PEUEBBIMHU CPEICTBAMH IS
OCYIIECTBIICHHS] KOMMYHUKAIMH B MPOIECCE
MEKITUMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBHSI HA 3HAKOMYIO / HHTEPECYIOIIYIO
TEMY; OCHOBAaMH aHHOTHPOBAHHUS U peepUPOBAHHS
AYTCHTUYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
HENbI0 TOTY4YeHHsI 001Iel / MHTepecyroei




Koo u
Kona n HaumenoBanue

[Tnanupyembie pe3yabTaThl O0y4EHUS IO

HalMCHOBAHHTE WHJIUKATOPa JIOCTIKCHHUS UCLUIUIMHE, XapaKTePH3YIOIINE ITAIlbI
(bopmMupyeMbIx A pa i S » XaPAKTCPUSYIOILHC 5

N KOMITCTCHIUH (opMHpOBaHUS KOMIICTECHIIUI
KOMITCTCHIUH

UHPOpMALIUU B paMKaX OOIIEKYJIbTYPHBIX TEM H TEM
110 HANPABJICHUIO TIOJATOTOBKH.

4 CTpyKTYypa U cojiepKaHue TUCUUILIUHBI

4.1 CTpykTypa IMCUMILTHHBI

OO61ast TpyA0€MKOCTh JUCIHHUIUIMHBI COCTABIISET 8 3a4€THHIX eIUHMUIL (288 akaleMHUUEeCKIX YacoB).

Tpyn1oeMKOCTb,
Bun pabotet AKaJIeMHYECKHUX YaCOB
1 cemectp | 2 cemectp | 3 cemecTp BCETO
OO0uiasi TPy10€MKOCTh 72 72 144 288
KonTakTHasi padora: 34,25 34,25 50,25 118,75
[Tpaktnyeckne 3ausTus (I13) 34 34 50 118
ITpomexyrouHas aTTecTanus (3a4eT, SK3aMeH) 0,25 0,25 0,25 0,75
CamocrosiTesibHasi pa6oTa: 37,75 37,75 93,75 169,25
- camonoo2omoska (npopabomia u nosmopenue
Mamepuana y4ebHUKo8 u yueOHblX nocooull);
- N0020MOBKA K NPAKMUYECKUM 3AHAMUSM).
Buja uToroBoro KOHTpoJIf (3a4eT, IK3aMeH, 3a4eT 3a4eT aug. 3a4.
auddepeHIUPOBAHHBIN 3a4€T)
Paznensl qucnumivael, n3ydaeMbie B 1 cemectpe
KonnuecTBo yacoB
Ne HaumeHnoBaHue pasziesios AyAuTopHa BHEay/I.
paszzaena BCErO pabota aGora
a1 |m[ap | P
1 CryneHdeckast )KHU3Hb M [ICHHOCTh 00pa30BaHUs 34 16 18
2 LleHHOCTH COBPEMEHHOM MOJIOACKH 38 18 20
Hroro: 72 34 38
Paznernsl qUCHUIUTHHBL, U3y4aeMble B 2 CeMeCTpe
KoymyecTBo yacoB
Ne HaumeHoBaHue pa3ziesion aynuTopHai BHEay/Il.
paszena BCETO pabota AGora
A [mfue| P
3 I'opona. Ctpansl. S3bIKH. 34 16 18
4 bynymas npodeccus 38 18 20
Hroro: 72 34 38
Pa3nensl qucuMIIMHBL, U3ydyaeMbie B 3 ceMecTpe
KomnnuecTBo yacos
Ne HaumenoBanue paznenon ayuToprai BHEay/I.
pasznena BCETO pabota AGora
a|m[ap | P
5 Coumonorus Kak HayKa 48 18 30




KomnyecTtBo acoB
Ne HanmenoBanue pasnenos ayruropHas BHeEay/l.
paznena BCETO paborta

T 113 | JIP pabota

6 Hcropus conmonoruu 48 16 32

7 MeTouKa COIUONIOTHYCCKUX UCCIICIOBAHUN 48 16 32

Hroro: 144 50 94

Bcero: 288 118 170

4.2 Conepsxkanue pa3aesioB AUCHUNIHHBI

1 Crynenueckas ;KM3Hb M HEHHOCTh 00pPa30BaHuUs

Urenue TekcToB 1o oOo3HaueHHOUW TemaTuke. OOpa3oBanue B Poccu u B BenukoOpurtanuu. Moit
yHHUBepcUTeT. beceaa B pamMkax KOMMYHMKaTHBHON cuTyauuu. Bocmpusitue Ha ciiyX AMaIOrHyeckou /
MOHOJIOTHYeCcKOU peun. [lepeBo1 MHOSI3BIUHOM IUTEpaTypbl. AHHOTUPOBAaHUE U pePeprupOBaHUE TEKCTOB IO
OOIIEKYTHTYPHON TEMATHUKE.

I'pammaruka: Tunsl apTukiieid. YnorpeOneHue u onyiienue aptukiei. [pemyioru.

2 IleHHOCTH COBPEMEHHOI MOJIOJAEKHU

310poBbIil 00pa3 ku3HU: cnopT, nutanue. locyr. OTHOLIEHUS B CeMbe U MEXAY IPY3bSIMH.
CrnopruBHble Meponpusatusi. BoyioHTepckoe npmwkeHue. UTeHHe TEKCTOB MO O00O3HAUYEHHOH TeMaTHuKe.
becena B pamkax KOMMYHHUKaTUBHOW cuTyauuu. BocrpusitTue Ha ciiyX ITUalOrH4ecKoid / MOHOJOTHYECKOM
peun. [lepeBo1 MHOSI3BIYHOM JIUTEpaTYpbl. AHHOTUPOBAHHE U pePeprupoBaHHE TEKCTOB MO OOLIEKYIbTYPHOI
TEMAaTHKe.

I'pammaruka: Present Simple u Present Continuous. Mectoumenwust much, many, (a) little, (a) few.

3 I'opona. Ctpanbl. A3bIku

BenmukoOputanusa. ['opoma um mgoctompumeuaTenbHOCTH BenukoOputanuu. UTeHHe TEKCTOB 10
o0o3HaueHHOW Temarwke. becema B paMkKaXx KOMMYHHMKAaTHBHOW cHTyaluu. BocnpustHe Ha Ciyx
TUAJIOTUYECKONW / MOHoJorndeckod peun. IlepeBos WHOS3BIYHON JsHTEepaTyphl. HMHIMBUAYaThHOE
TBOpUYECKOE 3aJjaHre. AHHOTHPOBaHHE U peepupoBaHue TEKCTOB MO OOIIEKYIbTYPHON TEMaTHKeE.

I'pammaruka: Bpemena Past Simple u Past Continous. IlpaBuibHble M HENpaBHIbHBIC TJIArOJIbl.
CrnosxHble IPEAJIOTH MECTAa U BPEMEHH.

4 bynymasi npodgeccust

[IpodeccruonanbHas xapakrepucTuka Oyaymero crneuuanucra. [IpodeccruoHanbHble IUIaHBIL.
[locemenne mnpeanpusatus. YTeHne TEKCTOB 1O 00O3HA4YeHHOW TemaTuke. becema B pamkax
KOMMYHHKATHBHOM CHUTyanuu. Bocrnpusarue Ha ciyx AMajgoruyeckoil / MoHojormueckod peun. IlepeBon
WHOSI3BIYHOM JIUTEpaTyphl 1O HANpPaBICHUIO TNOATOTOBKU. HHAuMBHIyadbHOE TBOpYECKOE 3aJaHHUE.
AHHOTHpOBaHHE U peeprupoBaHUe TEKCTOB M0 HAMPABIECHUIO MOJTOTOBKH.

I'pammaruka: Henmunbie ¢opmel riarona. ['epynauii, nmpuyactue U MHQUHUTUB. AOCTpaKTHBIE U
coOuparenbHbIE CYIIECTBUTEIBHEIE.

5 CoumoJiorusi Kak Hayka

UreHne TEKCTOB Mo 00O3HAueHHOW Temaruke. becema B paMkaX KOMMYHHUKAaTHBHOHM CHTyalluH.
Bocrpusatie Ha CiyX AMATOTHYECKOH / MOHOJIOTHUECKOH peur. [lepeBosl MHOS3BIYHON JHTEpaTyphl 110
HAaIpaBJICHNIO TIOATOTOBKYA. AHHOTHPOBaHHE U pe)epupOBaHIE TEKCTOB IO HANIPABIECHHIO MOrOTOBKH.

I'pammaruka: Reported Speech

6 Uctopus counosorun

UreHne TEKCTOB MO 0003HAueHHOW TeMaTuke. becema B paMkKax KOMMYHHKATHBHOUM CHUTYallHH.
Bocmpustie Ha ciyx auanorudeckord / MOHOJIOTWYecKoi peun. [lepeBoj WMHOS3BIUHON JUTEpAaTyphl IO
HaMpPaBJICHUIO MMOATOTOBKH. AHHOTHPOBaHKE U pedeprupoBaHrE TEKCTOB M0 HAMPABICHHUIO TTOATOTOBKH.

I'pammaruka: Present Perfect. Paznuuenue Past Simple u Present Perfect. KocBennast peus.



7 MeTroauka cOlM0JIOrHYeCKUX HCCIe0BaHUMI

UreHue TeKCTOB MO 0003HAueHHOW Temaruke. becena B pamMkax KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallUu.
Bocnpusitie Ha ciyX AuManornyeckord / MoOHOJIOTHYecKoil peud. IlepeBon MHOS3BIYHOW JUTEpaTyphl IO
HaNpaBJICHUIO OArOTOBKA. AHHOTHPOBaHUE U pedeprupOBaHUE TEKCTOB [0 HAIIPABICHUIO OATOTOBKH.

I'pammaruka: Passive Voice

4.3 llpakTHYecKne 3aHATHS (CEMUHAPBI)

Ne Koi-Bo
Ne 3ansTus Tema
paszaena 9acoB
1-2 1 A — crynent OI'Y. Moii yauBepcureT. ApTukib. Tuibl apTUKIEH. 4
3-4 1 Moii ynusepcuret. Heonpenenennsiii aptukib. Ero ynorpebnenue. 4
S-7 1 Cucrema npodeccruoHansHOTr0 obpazoBanus B Poccun u 6
Benukobpuranuu. OnpeieieHHbIH apTHKIIb, €T0 YIIOTpeOIeHne.
8 1 AHHOTHpOBaHHE U peQepupoBaHNE TEKCTOB M0 OOIIEKYIbTYPHOU 2
tematuke. [Ipeanorn u ux ynorpeOieHue.
9-11 2 31mopoBbIii 00pa3 xmu3HU. Present Simple. 6
12-14 2 Opranuzanus ceoboanoro Bpemenu. Present Continuous. 6
15-16 2 Mexnm4HOCTHBIE OTHOIIEHUs. MecTtonmenust much, many, (a) 4
little, (a) few.
17 2 AHHOTHpOBaHHE U peeprupoBaHNe TEKCTOB M0 OOIIEKYIbTYPHOU 2
TEMaTHKE.
18-19 3 AHTIIOS3BIYHBIE CTPaHbI KaK 11eab myTemectBus. Past Simple. 4
20-21 3 I'opona Poccun u BenukoOputanuu, UX A0CTONPUMEYATETHHOCTH. 4
Past Continuous.
22-24 3 [TyremectBue mo ropoxy. [locemenue my3zeeB. Mysewn [lymknuna B 6

OpenOypre u kpaeBeueCKUU My3eH. bpuTaHCKU My3eu.
Jlonponckuu Tayap.

25 3 AHHOTHpOBaHUE U peepupoBaHre TEKCTOB IO OOMIEKYIHTYPHON 2
tematuke. CJI0KHBIE TPEIIOTH MECTa M BPEMCHH.
26-29 4 Br16op npodeccuu. [Ipodeccrnonanbuas xapakTepuCcTHKA 8
Oyaymero cnenuanucra. Henmnaneie GopMel riiaroa.
30-33 4 Mouwu npodeccronanbHble TUIaHbl. [ 'epyHanid, mpuyacTie u 8
WH()UHUTHUB.
34 4 AHHOTHpOBaHUE U peeprpoBaHrEe TEKCTOB 110 HAIIPABJICHHUIO 2
NIOJITOTOBKH. AOCTpaKTHBIE 1 COOMPATENBHBIC CYIICCTBUTEILHBIC
35-38 5 Conmonorus kak Hayka. PaboTa ¢ Tekctamu mo npoduito 8
noarotoBku. Reported Speech
39-42 5 Kaprepa B conmonoruu. Reported Speech 8
43 5 AHHOTHpOBaHUE U pehpeprpoBaHrEe TEKCTOB 110 HAIIPABJICHHUIO 2
10 JITOTOBKH
44-46 6 Oransl pa3Butus counonorun. Present Perfect. 6
47-50 6 Hcropus conmonoruu. Past Simple u Present Perfect. KocBennast 8
peub
51 6 AHHOTHpOBaHME U pedepupoBaHe TEKCTOB MO HANPaBJIECHUIO 2
MOJTOTOBKH
52-55 7 MeTtoimKa COIMOIOTHYeCKHX HcciaeaoBanuil. Passive Voice. 8
56-58 7 OCHOBHBIE XapaKTepUCTUKU MeToAUKH. Passive Voice. 6
59 7 AHHOTHpPOBaHME U pedepupOBaHHE TEKCTOB IO HANIPABJICHUIO 2
MOATOTOBKH
Uroro: 118




5 YuebHo-MeTOANYECKOE 0O0ecTIedeHHEe U CIUTLIMHBI
5.1 OcHoBHasi iMTEpaTYypa

1.Ky3bmenkoBa, FO.b. Anrmmiickuii s3pik st couumotioroB (A2). English for Social Studies :
y4eOHUK U TPaKTHUKyM Jis akanemuueckoro OakamaBpuara / FO.b. Kyssmenkosa, A.P. JKaBoponkoBa. —
Mockaa : FOpaiit, 2019. — 333 c. — ISBN 978-5-534-05307-4.

2. Jlanses, C.B. Reader on Sociology=AHrauiickuii s3bIK IJIsi COIMOJIOTOB : yueOHOe mocoOue /
C.B. JIanses, U.A. CkpunyHoBa. — 4-e usza., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 129 c. — Pexxum nocrymna:
no noxanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=79360. — ISBN 978-5-9765-0980-1. —

Texcr : 21eKTPOHHBIN.
5.2 lonoinuTeIbHAS JIUTEPATYypPa

1. 'ymoBckas, I'.H. Aaramiickuii si3p1k npogeccuonanbHoro obmenus=LSP: English for professional
communication : yueOHoe mocodue / I'.H. I'ymoBckas. — MockBa : @®JIMHTA, 2016. — 218 ¢. — Pexum
noctyma: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145. — ISBN 978-5-
9765-2846-8. — TekcT : AIEKTPOHHBIH.

2. Koxaesa, M.I". Revision Tables Student's Grammar Guide=I'pammaTrka aHTJIMHCKOTO SI3bIKA B
tabnuuax : yuebnoe nocobue / M.I'. KoxxaeBa. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 117 c. — Pexxum nocrymna: no
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57958. — ISBN 978-5-9765-0776-0. —
TekcT : 31eKTPOHHBIN.

3. CeBoctbsiHOB, A.Il. AHTTUHCKHN SI3BIK JIEIOBOTO M TPOGECCHOHATBHOTO OOIICHHS : ydeOHOe
nocobue / A.Il. CeBocthsiHOB. — MockBa ; bepnun : Jlupekr-Menua, 2018. — 416 ¢. — Pexxum moctyna: mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496119. — ISBN 978-5-4475-9511-1. —
TeKCT : ANEeKTPOHHBIN.

4, Slmuna, T.A. English for Business Communication=AHTIMICKUN S3BIK JIJIs1 JCIIOBOTO OOIICHUS :
yaebnoe nocooue / T. A. Smmuna, [[. H. XKarkun. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 111 ¢. — Pexxum nocrymna:
mo noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57951. — ISBN 978-5-9765-0335-9. —
TeKCT : AIEeKTPOHHBIN.

5. Master your skills in discussion : ydeb6Hoe mocobue / I'.A. KpacHomekoBa, T.A. HeuaeBa, B.
T. OnexunoBuu [u ap.] ; mox oomr. pexn. I'. A. KpacHomekoBoii. — PoctoB-Ha-Jlony : FOxHbIN ¢enepanbHbIit
yauBepcuter, 2016. — 152 c¢. - Pexum gocryma: mo  moamucke. —  URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461926. — TekcT : 371€KTPOHHBIIA.

5.3 Ilepuoanueckue U3aHusl

1. Kypnan ais nu3yqaromux anrmmiuckuy 361k «SPEAK OUT»
2. AHrmurckud sa3b1k — [lepBoe ceHTsa0ps

5.4 UnTepHeT-pecypcsl

1. http://www.natcorp.ox.ac.uk/ — HallMOHaIBHBIK KOPITYC QHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

2. http://window.edu.ru/resource/130/40130 — yueOHHK «AHTTTUHCKUH SI3BIK: TPAKTHYECKOE MOCOOHe
sl cTyIeHToB 1-2 KypcoB dakynbrera (unocopun m mcuxonorum», aBTopsl ComoBbeBa M.IO., ymma
E.Il., Coupunonosa H.b.

3. https://www.britsoc.co.uk/publications/sociology-journal/ — Coumosnorust. JKypuan. Bpuranckas
COIIMOJIOTUYECKAsT ACCOIHAIIHS

4. https://www.sociologicalscience.com/ — Hayka couunonorus. XXypHain

5. https://www.tandfonline.com/toc/mijs20/current — MexayHapOoJHBIH COIOIOTUYCCKUH KYPHAI

6. «Grammar and pronouncation» [DJeKTpOHHBIH pecypc]: OHJIAWH-KypC Ha IIaThopme
https://coursera.org/ — «Coursera»/ Pazpaborumk kypca: the University of California, pexum mocryma:
https://www.coursera.org/learn/grammar-punctuation


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=79360
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496119
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57951
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461926

5.5 IIporpammHoe obecnedyeHHe, NMpPoecCHOHATbHBbIC 0a3bl JAHHBIX M HHGOPMALHMOHHBIE
CIIPaBOYHbIE CHCTEMbI

Oneparnuonnas cuctema Microsoft Windows

[Taker nHactronpHbix npuitoxenuit Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint, OneNote, Outlook,
Publisher, Access)

becrimatHoe cpenctBo mpocmotpa daitmoB PDF  Adobe Reader. [loctymna OecrmaTHO mocne
NPUHATHUS YCIOBUH nuueH3nonHoro corjamenus Ha IO Adobe. Paspabotumk: Adobe Systems. Pexum
nocryma: https://get.adobe.com/ru/reader/.

CBoOoanblii  daitnoBerii  apxuBarop 7-Zip. IlpemoctaBmsercs mno nunensun GNU LGPL.
Paspabotuuk: Urops ITaBmoB. Pexum noctyma: http://www.7-zip.org/.

CBoOojaHasi cuctemMa aBToMaTH3MpoBaHHOTO mepeBoga OmegaT. [lpemocraBiisieTcs MO JHIICH3UH
GNU LGPL. Pa3zpabotuunku: [Ipoextr OmegaT nomnep>kuBaercss Heo QUIIMATBLHON MEKAYHAPOTHOU TPYIIION
n00poBoJbIieB. Pexxum moctyma: http://www.omegat.org/.

MynbetumiargopMeHnHas mporpaMma Jyisi MPOBEACHUS KOPITYCHBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBAHUN
n ynpaBieHuss AaHHbIMH AntConc. JlocTynmHa OecruiaTHO TOcCi€ NPUHATHSA YCJIOBUN JIUIIEH3MOHHOTO
cornarrenus. Pazpaborunk: Laurence Anthony (Center for English Language Education (CELESE), Faculty
of Science and Engineering Waseda University). Pexum JOCTYTa:
http://www.laurenceanthony.net/software.html.

SCOPUS [DnextponHslii pecype] : pedepatuBHas 0a3a naHHbiX / kommnanus Elsevier. — Pexum
noctyma: https://www.scopus.com/, B tokanbroi#t cetn OI'Y.

Web of Science [DnextpoHHBId pecypc| : pedeparuBHas 06a3za mgaHHbIX / kommanusi Clarivate
Analytics. — Pexxum foctyma : http://apps.webofknowledge.com/, B nokansHoii cetu OI'Y.

6 MarepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecreyeHne TUCUUIINHbI

VY4eOHble ayTUTOPUU ISl IPOBEACHUS 3aHATUNH CEMUHAPCKOTO TUIA, JJIs MPOBEACHUS TPYINIOBBIX U
MHIUBUAYAIbHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHON aTTeCTaI|H.

AyIuTOpUHN OCHAIIEHbI KOMIUJIEKTAMU YYEHHYECKON MeOeu, TEXHUYECKUMU CPEeACTBAMU O0y4YeHMs,
CITYKaIIUMU ISl TIPEJICTaBIeHUS yaeOHOH nHbOpMAaIK O0JIBIION ayTUTOPHH.

[Tomemenus st CaMOCTOSITEIPHOM PabOTHI 0OYYArONIUXCS OCHAIICHBI KOMIBIOTEPHOU TEXHUKOM,
MOAKIIOUEHHOW K ceTH «VHTepHeT» M 00ecrnedyeHHOM JOCTYNOM B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMalMOHHO-
obOpazoBatenbHylo cpeny OI'Y.
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